
Vokabeln zum Kurshalbjahr: Ovid - Metamorphosen 
 

Welt, Erde: maritus (Ehemann) nudus (nackt) 

arvum  (Flur, Land) natus, -a (Sohn, Tochter) paternus (Adj. zu pater) 

aura (Luft / -zug) nepos (Enkel) patrius (heimatlich) 

arena (Sand(-korn) ortus (Abstammung, Aufgang) rapidus (reißend, wild) 

caelum (Himmel) parens (Erzeuger, m./f.) Wichtige Verben: 

cera (Wachs) proles (Nachkomme /-nschaft) cingere, cinxi, cinctum (umschließen) 

corona (Kranz) Körper: coercēre, -cui, -citus (zusammenhalten) 

flos (Blume) acies (Sehschärfe, Augen) figere, fixi, fixum + Dat. (anheften, 

befestigen an) 

fons (Quelle, Ursache) artus (meist Pl.: Glieder) fingere, finxi, fictum (erschaffen; lügen) 

frons (Laub) bracchium (Arm) flēre, flevi, fletum (weinen) 

herba (Kraut, Pflanze) capillus (Haar) flectere, flexi, flexum (beugen, lenken) 

lacus (See) coma (Haar) fulgēre (leuchten) 

pomum (Obst, bes. Apfel) crinis (Haar) imitari (nachahmen, 

darstellen) 

ramus (Ast, Zweig) forma (Gestalt, Schönheit) imperare + Dat. (die Herrschaft 

ausüben über) 

rus (Land, Pl.: Gelände) facies (Gesicht, Aussehen) mollire (weich machen, 

erweichen) 

radius (Strahl, Pl.: -enkranz) lacertus (Ober-/Arm) ponere, posui, positum (ablegen, 

unterlassen, ruhen lassen) 

sidus (Stern, Gestirn) lumen (Licht(strahl), Auge) properare (eilen) 

silva (Wald) os, oris n. (Mund, Gesicht) sonare, sonui (tönen, rauschen) 

sol (Sonne) os, ossis n. (Knochen, Pl.: 

Gebeine) 

trahere, traxi, tractum (ziehen, bekommen) 

solum (Boden, Gegend) pectus (Brust, Sinn) maritāre (vermählen) 

tellus (Erde, Erdgöttin) umerus (Schulter) premere, pressi, pressum (nach unten 

drücken, eindrücken, einsetzen) 

vallis (Tal) vultus (Miene, Gesicht, Pl.: 

Aussehen) 

sentire, sensi, sensus (fühlen, merken) 

Gott / Mensch / Lebewesen: os, oris n. (Mund, Gesicht) trepidare (sich hin und herwenden) 

aevum (Zeit, Alter, Leben) Wichtige Adjektive: urere, ussi, ustum (etw. verbrennen, Pass.: 

in Brand stehen) 

cupido (Begierde, Verlangen) acer (heftig) vetare, vetui, vetitum (verbieten) 

foedus (Bund, Vertrag) bellus (hübsch) Andere Wörter: 

fas (Recht, Pflicht) cupidus (begierig) deinde (dann, darauf) 

facies (Gesicht) dives (reich) ecce (siehe! da!) 

fera (wildes Tier) fraternus (Adj. zu frater) huc (hierher) 

mos (Brauch, Sitte) geminus (doppelt, zwiefach, 

Pl.: beide, Zwillinge) 

illic (dort) 

malum (Unglück, Übel) insignis (hervorstechend) interea (inzwischen) 

numen (göttliche Wille) ignarus (ahnungslos) nimis (zu sehr) 

origo (Ursprung, Herkunft) ignotus (unbekannt) postremo (zuletzt) 

piscis (Fisch) liquidus (flüssig, klar, rein) protinus (sofort) 

gremium (Schoß) maternus (Adj. zu mater) saepe (oft) 

guttur (Gurgel, Kehle) miserabilis (bejammernswert) tam (so, so sehr, so weit) 

votum (Wunsch, Gelübde) recens (frisch geschaffen, neu) tamen (dennoch) 

volucris (geflügelt, Vogel) timidus (ängstlich, furchtsam) ubi (sobald, sowie) 

Familie : trepidus (zitternd, ängstlich) vix (kaum) 

genitor (Vater) vastus (riesig, weit) velut (gleich, -sam wie) 



Vokabeln zum Kurshalbjahr: Philosophie 

 

 
Substantive remedium - Heilmittel neglegere - vernachlässigen 

aetas – (Lebens-/Zeit-)Alter sapientia - Weisheit posse - können 

animal - Lebewesen scientia - Wissen obsistere - sich entgegenstellen 

animus - Seele sitis - Durst occultāre - verbergen 

arbiter - Schiedsrichter sol - Sonne oportet - es ist notwendig 

benevolentia - Wohlwollen spiritus - Atem, Geist parere - hervorbringen 

caelum - Himmel superstitio - Aberglaube pati - erdulden, erleiden 

cogitatio - Gedanke temperantia - Selbstbeherrsch´g. percutere - erschüttern/-schlagen 

commodum - Vorteil tormentum - Qual praecipere - vorschreiben 

concilium - Plan, Beschluss usus - Nutzen precāri - (er)bitten 

consensio - Übereinstimm´g. valetudo - Gesundheitszustand queri - sich beklagen 

contagio - Berühr´g./Einfluss vitium – Laster, Fehler senescere - alt werden 

corpus - Körper voluntas - Wille, Wunsch servāre – bewahren, erhalten 

cupiditas - Gier voluptas - Vergnügen, Lust solēre - pflegen, gewohnt sein 

custodia - Wache/Gefängnis vinculum - Fessel statuere - festsetzen, beschießen 

dignitas - Würde Verben subire - auf sich nehmen 

discordia - Zwietracht adhibēre - anwenden sumere - nehmen 

divinatio - Ahnung, Sehergabe adipisci - erlangen suscipere - über-/ auf sich nehmen 

dominatio - (Gewalt-)Herrschaft ait - er sagt(e) temperāre - mäßigen 

dubium - Zweifel cavēre - sich hüten etw. zu tun urgēre - bedrängen 

electio - (Aus-)Wahl censēre - glauben vidēri - scheinen 

excusatio - Entschuldigg., Ausrede concipere - (Übeltaten) begehen vacāre - frei sein, Zeit haben 

explicatio - Erklärung commemorāre - erwähnen Übrige 

fallacia – Täuschung, Betrug contamināre - beflecken adversus (Akk) - gegen 

fames - Hunger contemplāri - betrachten aliqui … - irgendein 

fanum - Heiligtum, Tempel continēre - zus´halten, verbinden apertus … - offen, klar 

fatum - Schicksal (Götterspruch) convertere - wenden benignus … - reich, gütig 

favor – Gunst, Zustimmung decernere - festsetzen, beschießen ceterum (Adv.) - übrigens 

felicitas - Glück desinere - aufhören cottidie (Adv.) - täglich 

fides - Treue, Vertrauen disponere - ordnen cum …tum - sowohl … als auch 

flagitium - Schandtat disserere - sich auseinandersetzen deinde (Adv.) - dann, darauf 

fortitudo - Tapferkeit dividere - teilen diuturnus … - lang 

fraus - Verbrechen exigere - fordern durus … - hart 

fuga - Flucht expetere - erstreben ergo (Adv.) - also, folglich 

gloria - Ruhm exstinguere - auslöschen frustra (Adv.) - vergeblich 

impetus - Verlangen, Angriff flēre - weinen gratus … - dankbar, angenehm 

intemperantia - Maßlosigkeit frangere - berechen ideo (Adv.) - deshalb 

liberalitas - Güte, Freigebigkeit gignere - hervorbringen immo (Adv.) - ja sogar 

libido - Lust gubernāre - steuern invitus … - ungern, unwillig 

molestia - Unbehagen, Ärger hortāri - ermahnen, auffordern ita (Adv.) - so 

morbus - Krankheit incidere - sich (zufällig) ereignen  itaque (Adv.) - deshalb 

mors - Tod indicāre - anzeigen, verraten modo (Adv.) -  nur 

mos - Sitte indignāri - entrüstet sein nam (Adv.) - denn 

occupatio - Beschäftigung intellegere - einsehen, verstehen ne … quidem - nicht einmal 

otium - freie Zeit latēre - verborgen sein potius (Adv.) - eher, lieber 

paupertas - Armut loqui - sagen qualis / talis - wie … so (beschaffen) 

pondus - Gewicht meminisse - sich erinnern semper (Adv.) - immer 

pretium - Preis, Wert mirāri - sich wundern sive … sive - sei es, dass … 

prudentia - Klugheit mori - sterben verum (Adv.) - sondern, gewiss 

rector - Lenker necesse est - es ist nötig/ 

unausweichl. 

vetus, veteris - alt 

 



 

Vokabeln zum Kurshalbjahr: Lyrik 

 

 
Substantive rumor (Gerede, Gerücht) nolle (nicht wollen) 

approbatio (Zustimmung, Beifall) sal (Salz, Witz) nubere (heiraten) 

arbitrium (Urteil, Willkür) scurra (Lebemann, Witzbold) olfacere (riechen) 

arena (Sand(-korn) sidus (Stern) obdurāre (stark/hart sein) 

arvum (Ackerland, Pl.: Gegend) sol (Sonne) occidere (untergehen) 

basium (Kuss) sponsalia (Verlobung) pallescere (erblassen) 

caput (Kopf) tellus (Erde, Land) pati (erleiden) 

cena (Speise, Essen) tenebrae (Finsternis) perire (zugrunde gehen) 

cinis (Asche) toral (Bettdecke, Teppich) properāre (eilen) 

coniu(n)x (Braut, Gattin) unguentum (Salbe, Parfüm) quaerere (suchen, fragen) 

collum (Hals) veneficium (Liebestrank, Gift) recordāri (sich erinnern) 

concha (Muschel-(Schale) ver (Frühling) reperire (wieder-/erfinden) 

cor (Herz) vesper (Abend) rubēre (erröten) 

corolla (Kränzchen) venenum (Zaubermittel, Gift) sonāre (ertönen) 

corona (Kranz) ventitāre (immer wieder hingehen) sentire (fühlen, merken) 

corvus (Rabe) Verben spargere (zerstreuen) 

costa (Rippe) aestimāre (abschätzen, glauben) s(u)aviāri (küssen) 

cupiditas (Gier, Verlangen) aspernāri (zurückweisen) tabēre (zerschmelzen, vergehen) 

culus (Hintern) attingere (berühren) torpēre(erstarren, gelähmt sein) 

damnum (Schaden, Einbuße) avēre (verlangen, ersehnen) urere (brennen) 

deliciae (Entzücken, Liebling) bibere (trinken) velle (wollen) 

expiatio (Sühne) cantāre (singen) vagāri (umherziehen) 

exsecratio (Verfluchen) carpere (pflücken, genießen) Übrige 

facies (Gesicht) conturbāre (stören, mischen) acer (heftig) 

facinus (Handlung, Übeltat) credere (glauben) avidus (leidenschaftlich, gierig) 

foedus (Bund, Vertrag) cubāre (liegen, ruhen) bellus (hübsch) 

fas (Recht, Pflicht) deprecāri (erflehen, beten) candidus (strahlend weiß, hübsch) 

faux (Schlund: Mund/Meerenge) desinere (aufhören) cupidus (begierig) 

flos (Blume) disperire (verloren-, zugrunde gehen) curiosusum (eifrig, neugierig) 

fons (Quelle, Ursache) egēre (Not leiden, bedürfen) dives (reich) 

furtum (Betrug, Ehebruch) efficere (erreichen) egelidus (lau, warm) 

fututio (Beischlaf) gloriāri (sich rühmen) elegans (geschmackvoll) 

gremium (Schoß) fascināre (ver-/behexen) furtivus (gestohlen) 

guttur (Gurgel, Kehle) favēre (begünstigen, vorziehen) huc (Adv.) (hierher) 

intemperantia (Übermut) flēre (weinen) ignotus  (von niederer Herkunft) 

labellum (Lippe) fulgēre (leuchten) interea (inzwischen) 

libido (Lust) gignere (zeugen, gebären) invitus (ungern, unfreiwillig) 

minister (Diener) hortāri (ermutigen, antreiben) mellitus („honig“süß) 

maritus (Ehemann) insectāri (verfolgen, bedrängen) mutuus (wechselseitig) 

membrum (Körperglied, Teil) invenire (erfahren, finden) mutus (stumm) 

nepos (Enkel) invidēre (beneiden) niger (schwarz) 

ocellus (Äuglein, Perle) iungere (verbinden) nimis (Adv.) (zu sehr) 

otium (Muße, freie Zeit) latēre (verborgen sein) postremo (Adv.) (zuletzt) 

passer (Spatz) lugēre (betrauern, traurig sein) putidus (welk, widerlich) 

pomum (Obst, bes. Apfel) maritāre (vermählen) suavis, -e (lieblich) 

pratum (Wiese, Gras) mirāri (sich wundern) tener, tenera, tenerum (zart) 

prudor (Scham, Scheu) moderāri (mäßigen, zügeln) venustus (liebenswürdig, geistreich) 

rus (Landgut, Tölpel) nectāre (verbinden, fesseln) vesanus (wahnsinnig, rasend) 

 

 



Vokabeln zum Kurshalbjahr: Cicero - In Verrem 

 
Substantive reus - Angeklagter percutere - erschüttern 

aedis - Tempel sacra, -orum - Opfer, Gottesdienst perferre - ertragen 

aes - Bronze, Geld scelus - Verbrechen pertinēre ad - sich beziehen auf 

artificium - Geschicklichkeit signum - Statue, Götterbild pati - erdulden, erleiden 

benevolentia - Wohlwollen simulacrum – Bildnis, Statue pingere - malen 

candelabrum - Leuchter simulatio - Vorwand, Schein poscere - fordern 

causa - Grund, Rechtsstreit societas - Gemeinschaft proferre - hervorholen 

civitas - Bürgerschaft supplicium - Bitte, Bestrafung … rapere - rauben 

classis - Truppe, Flotte testis - Zeuge reddere - zurückgeben 

claustrum - Schloss, Riegel utilitas - Nützlichkeit revellere - wegreißen, aufbrechen 

cognatio - (Bluts-)Verwandtschaft vas - Gefäß, Geschirr queri - sich beklagen 

collatio - Geldgeschenk, Spende venustas -  Anmut, Schönheit suspicāri - vermuten, verdächtigen 

commodum - Vorteil vetustas -  Alter spoliāre - berauben, ausplündern 

concursus - Auflauf virtus - Tugend solēre - pflegen, gewohnt sein 

crudelitas - Grausamkeit vorago - Schlund, Abgrund tollere - aufheben, beseitigen 

cupiditas - Gier Verben sumere – (an sich) nehmen 

dispensator - Verwalter accedere - herangehen, hinzukommen suscipere - über-/ auf sich nehmen 

divitiae - Schätze, Reichtum afferre - herbeitragen temperāre - mäßigen 

dignitas - Würde ait - er sagt(e) urgēre - bedrängen 

efferitas - Wildheit, Rohheit ambulāre - gehen vexāre - quälen, plagen 

erus - (Haus-)Herr appellāre - ansprechen, nennen violāre - verletzen 

factum - Tat arbitrāri - beobachten, meinen visere - anschauen, besichtigen  

facultas - Möglichkeit attingere - an-/berühren Übrige 

fallacia - Täuschung, Betrug auferre - wegtragen aeneus  - aus Erz 

falsarius - Fälscher blandiri - schmeicheln antequam - bevor 

fanum - Heiligtum, Tempel cognoscere - erkennen, -fahren apertus - offen, klar 

fas - (göttl.) Recht, Schicksal condere - gründen argenteus - aus Silber 

flagitium - Schandtat  consecrāre - weihen caelatus -  in Metall getrieben, ziseliert 

foedus - Vertrag, Bündnis custodire - bewachen eo (Adv.) - dorthin (deshalb) 

fraus - Verbrechen decernere - festsetzen, beschießen cupidus - gierig 

frigus - Kälte, Erstarrung dedicāre - weihen, widmen eruditus -  gebildet, fein 

furtum - Diebstahl, Betrug deicere - wegwerfen eximius - hervorragend, bes. schön 

gemma - Edelstein, Perle delectāre - (sich/andere) erfreuen frustra (Adv.) - vergeblich 

hospes - Gast(-geber) delēre - zerstören gratus  - dankbar, angenehm 

idiota - Stümper, Unwissender, Laie deligāre - festbinden industrius  - fleißig 

iniuria - Unrecht deportāre - wegtragen ingeniosus - geistreich, erfinderisch 

impudentia - Unverschämtheit divaricāre - auseinanderspreizen invitus - widerwillig 

iudex - Richter expellere - vertreiben locoples, -tis -  reich, begütert 

magistratus - Beamter flēre - weinen marmoreus - aus Marmor 

mandatum - Auftrag frangere - brechen nefarius - schändlich, gemein 

misericordia - Mitleid ignoscere - verzeihen  ornatus - geschmückt, ausgestattet 

munus - Amt, Aufgabe, Geschenk imperāre - befehlen perpetuus - ununterbrochen 

numen - göttl. Wirken, Gottheit inquirāre - aufsuchen, prüfen praeclarus - hochberühmt 

ornamentum - Schmuck, Ehre indignāri - entrüstet sein pristinus - einstig, ehemalig 

opus - (Kunst-)Werk introducere - hineinführen profanus -  unheilig, ungeweiht 

poena - Strafe iubēre - befehlen profecto (Adv.) - tatsächlich 

pondus - Gewicht meminisse - sich erinnern quondam (Adv.) - einst 

porticus - Säulen-/Gerichtshalle metuere - sich fürchten religiosus - fromm 

potestas - Macht(stellg.), Gewalt nasci - geschehen repente (Adv.) - plötzlich, sofort 

pretium - Preis, Wert opināri - vermuten, glauben tristis - traurig 

 



Vokabeln zum Kurshalbjahr: Plinius 

 
Substantive princeps – Herrscher, Kaiser ominari – ankündigen, weissagen 

advocatus  - Anwalt saeculum - Jahrhundert perferre - ertragen 

aeternitas - Ewigkeit sedes - Sitz, Platz pertinēre ad - sich beziehen auf 

ambitio - Ehrgeiz solacium - Trost pati - erdulden, erleiden 

auris - Ohr solitudo - Einsamkeit, Einöde poscere - fordern 

beatitudo - Glückseligkeit sollicitudo - Unruhe, Sorge properare - eilen 

caritas - Grund, Rechtsstreit sumptus - Aufwand, Kosten prosperare - fördern, Glück bringen 

civis - Bürger superi - Götter (parvi) putare - gering schätzen 

classis - Truppe, Flotte tormentum - Qual queri - klagen 

collatio - Geldgeschenk, Spende usus - Nutzen reddere - zurückgeben 

commodum - Vorteil utitlitas – Nutzen, Vorteil reprehendere - tadeln 

concordia - Eintracht venenum -  Gift senescere - altern, eingehen 

coniunx – Gatte, -in vetustas -  Alter serpere - kriechen, sich verbreiten 

coniuratio - Verschwörung vitium - Fehler solvere - lösen 

crudelitas - Grausamkeit virtus - Tugend suscipere - über-/ auf sich nehmen 

cupido – Verlangen, Lust Verben suspicari – verdächtigen, -muten 

cura - Sorge accipere - annehmen, empfangen timēre - fürchten 

divitiae - Schätze, Reichtum afficere - antun, einwirken tenēre - halten 

discrimen - Unterschied, Entscheidg. alere - ernähren torquēre - drehen, wenden, werfen 

eloquentia - Redekunst animadvertere - wahrnehmen tradere - übergeben 

facies - Gestalt, Gesicht appellāre - ansprechen, nennen verēri – sich fürchten 

factum - Tat ardēre - brennen volāre -fliegen 

facultas - Möglichkeit ascendere - aufsteigen Übrige 

fallacia - Täuschung, Betrug auferre - wegtragen angustus  - eng 

fama - Gerücht, guter Ruf coepisse - angefangen haben antequam - bevor 

fames - Hunger cognoscere - erkennen, -fahren apertus – offen(-herzig) 

fecunditas - Fruchtbarkeit colligere - sammeln carus – lieb, teuer 

flagitium - Schandtat  committere - beginnen certus -  sicher 

foedus - Vertrag, Bündnis concipere - (in sich) aufnehmen ergo (Adv.) – also, folglich 

fons - Quelle consuescere - sich gewöhnen dignus - würdig 

fraus - Verbrechen decernere - festsetzen, beschießen dum -  während 

fundus - Boden, Landgut diligere - achten, lieben equidem (Adv.) - allerdings 

heres - Erbe delectāre - (sich/andere) erfreuen facilis, -e - leicht 

hostis - Feind educare - bilden, erziehen frequens – zahlreich, häufig, oft 

ignis - Feuer egredi - hinausgehen frigidus  - kalt 

iniuria - Unrecht eripere - entreißen integer – unberührt, unversehrt 

impudentia - Unverschämtheit excedere - raus-, weggehen itaque - deshalb 

iudicium – Gericht, Urteil excitare - erwecken, hervorrufen levis, -e -  leicht 

laus - Lob excuere - (her)abschütteln libenter (Adv.) - gern 

libellus - Büchlein expurgare - reinigen molestus - lästig 

metus - Gefahr fugere - fliehen  mox - bald 

munus - Amt, Aufgabe, Geschenk imminēre - herausragen paulum - ein wenig 

nepos  - Enkel inquirāre - aufsuchen, prüfen perpetuus – beständig, fortlaufend 

oculus - Auge instituere – ein-, errichten … plus - mehr 

opus - (Kunst-)Werk invenire - finden probatus  -  erprobt, bewährt 

pecunia - Geld iubēre - befehlen quamvis - auch wenn, obwohl 

pes - Fuß meditari - nachdenken aliquando -  irgendwann 


